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4 ENGLISH

Important

Read these instructions for use carefully before using

the appliance and save them for future reference.

D Only use the powerplug supplied.

D The powerplug transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

D The powerplug contains a transformer. Do not
cut off the powerplug to replace it with another
plug, as this will cause a hazardous situation.

D Do not use a damaged powerplug.

D If the powerplug is damaged, always have it
replaced by one of the original type in order to
avoid a hazard.

D Make sure the powerplug does not get wet.

D Charge and store the appliance at a temperature
between 5 °C and 35 °C.

D Never immerse the charging stand in water nor
rinse it under the tap.

D Do not recharge the shaver in a closed pouch.

D Always unplug the shaver before cleaning it
under the tap.

D The appliance complies with the internationally
approved |EC safety regulations and can be safely
cleaned under the tap.

Be careful with hot water. Always check if the water

is not too hot, to prevent your hands from getting

burnt.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and in accordance with the instructions in
this instruction manual, the appliance is safe to use
according to scientific evidence available today.
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Charging

Make sure the appliance is switched off before you
start charging it.

Charging normally takes approx. 1 hour.

You can also shave without charging by connecting
the shaver to the mains.

Charge indications

Charging

D When you start charging the empty shaver,
the bottom light burns red.When the battery
contains enough power for one shave, all lights
start blinking green sequentially.

Battery fully charged

D When the battery has been fully charged, all
green lights are on.

A few hours after charging, all lights go out.

Remaining battery capacity
D The amount of power left in the battery is

z
H
%

EE‘]F indicated by the number of lights that are on.
H The remaining battery capacity is shown when you
y unplug the shaver or when you switch it on or off:

- When all lights burn green, the battery is 100%
charged.

- When the bottom light burns green, 20% of the
battery capacity is left.



6

ENGLISH

e~
(]

i

N\l

/4|v\

Battery running low

D When the battery is running low, the bottom
light starts burning red.

When you switch the shaver off, this light blinks a

few times.

Cordless shaving time

A fully charged shaver has a cordless shaving time of
up to 80 minutes.

Charging the appliance

Put the appliance plug in the shaver.
Put the powerplug in the wall socket.

Remove the powerplug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver
when the battery has been fully charged.

Charging stand

You can also charge the appliance by placing it in the
charging stand, if provided.

Never immerse the charging stand in water nor
rinse it under the tap.

Place the shaver properly in the plugged-in
charging stand.
The bottom light starts burning red.

Lift the shaver from the stand without tilting it.
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Removing and inserting the clock

Turn the clock anticlockwise (1) (‘click’) and
pull it out (2).

Insert the clock (1) and turn it clockwise (2)
(‘click’).

Setting the time

Set the time by pressing the small button at the
back of the clock.
The time can only be set forward.

Replacing the battery

Remove the cap.Then remove the battery by
means of a miniature screwdriver.

Insert a new battery and put the cap back into
place.
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Using the appliance

Personal Comfort Control

D The Personal Comfort Control system allows
you to adapt the shaver to your skin type.

- You can set the shaver to ‘Normal' for a fast and
comfortable close shave.

- You can set the shaver to ‘Sensitive’ for a
comfortable close shave with optimal skin
comfort.

D The S’ position is best suited for sensitive skin.

D The ‘N’ position is best suited for normal skin.
D The in-between positions are suitable for skin
types between normal and sensitive.

Shaving

Switch the shaver on by pressing the on/off
button once.

When you switch the shaver on or off, all lights

and symbols go on and then the remaining battery

capacity is shown for a few seconds.

Move the shaving heads quickly over your skin,
f) making both straight and circular movements.
h,(’ - Shaving on a dry face gives the best results.
“/ \\\Y - Your skin may need 2 or 3 weeks to get
accustomed to the Philips shaving system.
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Switch the shaver off by pressing the on/off
button once.

Put the protection cap on the shaver every
time you have used it, to prevent damage.

Trimming

For grooming sideburns and moustache.

Open the trimmer by pushing the slide
downwards.

The trimmer can be activated while the motor is

running.

4 Close the trimmer with your index finger.

Cleaning and maintenance

D The tap symbol starts blinking after every shave

1

® to remind you that the shaver needs to be
g1 leaned i
0 cleaned (except when the bottom light burns
U red).
v . .
» Regular cleaning guarantees better shaving
performance.

D If provided, use the washing machine to clean the
shaver. See the seperate instruction booklet.

The normal way to clean the appliance is to rinse

the shaving unit and the hair chamber with hot

water every time you have used the shaver.
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Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from

getting burnt.

Every day: shaving unit and hair chamber

Switch the shaver off, remove the powerplug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.

Press the release button to open the shaving
unit.

Clean the shaving unit and the hair chamber by
rinsing them under a hot tap for some time.
Make sure the inside of the shaving unit and the hair

chamber have been cleaned properly.

Rinse the outside of the appliance.

Close the shaving unit and shake off excess
water.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue,
as this may damage the shaving heads.

A Open the shaving unit again and leave it open
to let the appliance dry completely.

You can also clean the hair chamber without water

by using the brush supplied.
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Every six months: shaving heads

Open the shaving unit, turn the lock
anticlockwise (1) and remove the retaining
frame (2).

Clean the cutters and guards with the brush
supplied.

Do not clean more than one cutter and guard

at a time, since they are all matching sets. If you

accidentally mix up the cutters and guards, it

may take several weeks before optimal shaving

performance is restored.

Put the shaving heads back into the shaving
unit. Put the retaining frame back into the
shaving unit and turn it clockwise.

Close the shaving unit.

Trimmer

Clean the trimmer every time you have used it.

Switch the shaver off, remove the powerplug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.

Clean the trimmer with the brush supplied.

Lubricate the trimmer teeth with a drop of
sewing machine oil every six months.

Charging stand

You can clean the charging stand with a moist cloth.
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D Put the protection cap on the shaver to prevent
damage.

D Store the appliance in the luxury pouch or place
the appliance in the stand to dry.

Replacement

N D Replace the shaving heads as soon as the shaving
—‘/@%? unit symbol starts blinking.
| i Replace damaged or worn shaving heads with HQ9
%’ Philips Shaving Heads only.
-

Switch the shaver off, remove the powerplug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.

Press the release button to open the shaving
unit.

Turn the lock anticlockwise (1) and remove the
retaining frame (2).
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Remove the shaving heads and place new ones
in the shaving unit.

Make sure that the projections of the shaving heads

fit exactly into the recesses.

Put the retaining frame back into the shaving
unit (1) and turn the lock clockwise (2).

A Close the shaving unit.
D The shaving unit symbol will go out if you keep
the on/off button pressed for 6 seconds.

Accessories

The following accessories are available:

- HQ8500/HQ8000 powerplug.

- HQ?9 Philips Shaving Heads.

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray
(not available in China).

- HQB8010 car cord.

Environment

D Do not throw the appliance away with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this you will help to preserve
the environment.

D The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before discarding the
appliance or handing it in at an official collection
point. Dispose of the battery at an official
collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the
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appliance to a Philips service centre, which will
remove the battery for you and will dispose of it
in an environmentally safe way.

Disposal of the shaver battery

Only remove the battery if it is completely empty.

Remove the powerplug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver.

T Let the shaver run until it stops, undo the
ymﬁ screws and open the shaver.
% Remove the battery.
Do not connect the shaver to the mains again after
the battery has been removed.

Guarantee & service

If you need information or if you have a

problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you will find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Customer Care Centre in your country, turn
to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Troubleshooting

Reduced shaving performance

- Cause 1:the shaving heads are dirty. The shaver
has not been rinsed long enough or the water
used was not hot enough.

- Clean the shaver thoroughly before you continue
shaving. See chapter ‘Cleaning and maintenance’.
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- Cause 2: long hairs are obstructing the shaving
heads.

- Clean the cutters and guards with the brush
supplied. See chapter ‘Cleaning and maintenance’,
section ‘Every six months: shaving heads’.

- Cause 3:the shaving heads are damaged or worn.

- Replace the shaving heads. See chapter
‘Replacement’.

The shaver does not work when the on/off
button is pressed.
- Cause 1:the battery is empty.
- Recharge the battery. See chapter‘Charging.
- Cause 2:the appliance is not connected to the
mains.
- Put the powerplug in the wall socket.

The shaving unit has come off the shaver.

- Cause: the shaving unit has not been placed
correctly.

- If the shaving unit becomes detached from the
shaver, you can easily reattach it (‘click’).
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Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama
sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk
referensi jika dibutuhkan kelak.

D Gunakan hanya steker listrik yang disertakan.

D Steker mengubah tegangan 100-240 volt menjadi
tegangan rendah yang aman di bawah 24 volt.

D Steker listrik berisi trafo. Jangan memotong
steker listrik dan menggantinya dengan steker
lain, karena dapat membahayakan.

D Jangan gunakan steker listrik yang rusak.

D Jika steker listrik rusak, harus selalu diganti
dengan tipe yang asli agar terhindar dari bahaya.

D Pastikan steker listrik tidak basah.

D Isi ulang baterai alat cukur dan simpan alat pada
suhu di antara 5 °C dan 35 °C.

D Jangan merendam dudukan pengisi baterai dalam
air maupun membersihkannya di bawah keran air.

D Jangan mengisi ulang pencukur di dalam kantong
tertutup.

D Cabut steker dari pencukur sebelum
membersihkannya di bawah keran.

D Alat cukur ini memenuhi peraturan keselamatan
IEC yang disepakati secara internasional dan
dapat dengan aman dibersihkan di bawah keran
air.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air

tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar pada

tangan Anda.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang
berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan
petunjuk dalam buku panduan ini, alat tersebut aman
digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.
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Pengisian daya

Pastikan alat dalam kondisi mati sebelum Anda
mengisinya.

Pengisian biasanya memakan waktu sekitar 1 jam.
Anda juga dapat mencukur tanpa mengisi daya
dengan menghubungkan pencukur ke listrik.

Indikator daya

Pengisian daya

D Ketika Anda mulai mengisi pencukur yang
kosong, lampu di bagian alas menyala merah.
Apabila baterai terisi cukup daya untuk satu kali
pencukuran, semua lampu menyala hijau secara
berurutan.

Baterai terisi penuh

D Setelah baterai terisi penuh, semua lampu hijau
akan menyala.

Beberapa jam setelah pengisian, semua lampu mati.

Kapasitas baterai yang tersisa
D Jumlah daya yang tersisa dalam baterai

z
H
%

EE‘]F ditunjukkan oleh jumlah lampu yang menyala.
H Sisa kapasitas baterai ditunjukkan apabila Anda
y mencabut pencukur atau menghidupkan atau

mematikan pencukur:

- Apabila semua lampu menyala hijau, baterai terisi
100%.

- Apabila lampu pada alas menyala hijau, kapasitas
baterai tersisa 20%.
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Baterai hampir habis

D Apabila daya baterai hampir habis, lampu di
bagian alas menyala merah.

Apabila Anda mematikan pencukur, lampu ini

berkedip beberapa kali.

Waktu pencukuran tanpa kabel

Alat cukur yang terisi penuh dapat digunakan tanpa
kabel hingga selama 80 menit.

Mengisi baterai pencukur

Pasang steker alat pada pencukur.
Masukkan steker listrik ke stopkontak.

Setelah baterai terisi penuh, cabut steker listrik
dari stopkontak dan lepaskan steker alat dari
pencukur.

Dudukan pengisi baterai

Anda juga dapat mengisi daya alat cukur dengan
memasangnya pada dudukan pengisi daya, jika
tersedia.

Jangan merendam dudukan pengisi baterai dalam
air maupun membersihkannya di bawah keran air.

Letakkan alat cukur dalam dudukan pengisi
baterai plug-in.
Lampu di bagian alas mulai menyala merah.

Angkat pencukur dari dudukannya dengan arah
tegak lurus.
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Melepaskan dan memasukkan jam

Putar jam berlawanan arah jarum jam (1) (‘klik’)
dan tarik keluar (2).

Masukkan jam (1) dan putar searah jam (2)
(‘click’).

Menyetel waktu

Setel waktu dengan menekan tombol kecil di
belakang jam.
Waktu hanya bisa disetel maju.

Mengganti baterai

Lepaskan tutup. Kemudian keluarkan baterai
dengan menggunakan obeng kecil.

Masukkan baterai baru dan tutup kembali.
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Menggunakan alat

Kontrol Kenyamanan Pribadi

D Sistem Personal Comfort Control (Kontrol
Kenyamanan Pribadi) memungkinkan Anda
menyesuaikan pencukur dengan jenis kulit Anda.

- Anda dapat mengaturnya ke posisi ‘Normal’ untuk
mencukur tipis (sedekat mungkin dengan kulit)
dengan cepat dan nyaman.

- Anda juga bisa mengaturnya ke posisi ‘Sensitive’
untuk mencukur tipis dengan kenyamanan kulit
yang optimal.

D Posisi ‘S’ paling cocok untuk kulit sensitif.

D Sedangkan posisi ‘N’ paling cocok untuk kulit
normal.

D Posisi di antaranya cocok untuk jenis kulit antara
normal dan sensitif.

Mencukur

Hidupkan pencukur dengan menekan tombol
on/off satu kali.

Apabila Anda menyalakan atau mematikan alat cukur,

semua lampu dan simbol menyala kemudian sisa

kapasitas baterai ditunjukkan selama beberapa detik.

Gerakkan kepala pencukur dengan cepat pada
= U kulit Anda, lakukan gerakan lurus maupun
h,(' memutar.
“/ \\\Y - Mencukur pada kulit yang kering memberikan hasil
terbaik.
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- Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
agar terbiasa dengan sistem pencukuran Philips.

Matikan alat cukur dengan menekan tombol
on/off satu kali.

Pasang tutup pelindung pada pencukur setiap
kali Anda selesai menggunakannya, agar tidak
rusak.

Memangkas

Untuk merapikan cambang dan kumis.

Buka pemangkas dengan menekan sorongan ke
bawah.
Pemangkas dapat dihidupkan saat motor bekerja.

4 Tutup pemangkas dengan jari telunjuk Anda.

Pembersihan dan perawatan

D Simbol keran mulai berkedip setiap kali selesai

0_
N\

@E:ﬂ:'\— mencukur untuk mengingatkan Anda bahwa
E’ | pencukur perlu dibersihkan (kecuali jika lampu di
%’ bagian alas menyala merah).
- Membersihkan secara teratur akan menjamin hasil

cukur yang lebih baik.

D Jika disediakan, gunakan alat pencuci untuk
membersihkan pencukur. Lihat buku petunjuk
terpisah.
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Cara yang normal untuk membersihkan alat adalah
dengan mencuci unit pencukur dan tempat rambut
dengan air panas setiap kali Anda selesai bercukur,

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air
tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar pada
tangan Anda.

Setiap hari: unit pencukur dan tempat
rambut

Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak lalu lepaskan steker alat dari
pencukur.

Tekan tombol pelepas untuk membuka unit
cukur.

Bersihkan unit pencukur dan penampung
rambut dengan membilasnya selama beberapa
saat dengan air panas dari keran.

Pastikan bahwa bagian dalam unit pencukur dan

tempat rambut telah dibersihkan dengan sempurna.

Bilas bagian luar pencukur.

Tutup unit pencukur dan kibaskan untuk
membuang air yang tertinggal.

Jangan sekali-kali mengeringkan unit pencukur
dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat
merusak kepala pencukur.

A Buka lagi unit pencukur dan biarkan terbuka
agar kering sama sekali.

Anda juga dapat membersihkan ruang rambut tanpa

air dengan menggunakan sikat yang disertakan.
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Setiap enam bulan: kepala pencukur

Buka unit pencukur; putar kunci berlawanan
arah jarum jam (1) lalu lepaskan bingkainya (2).

Bersihkan pemotong dan pelindung dengan
sikat yang disertakan.
Jangan membersihkan lebih dari satu pemotong
dan pelindung sekaligus, karena keduanya
merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja Anda
mencampuradukkan pemotong dan pelindung, akan
dibutuhkan beberapa minggu sebelum pencukuran
dapat kembali optimal.

Pasang kepala pencukur ke dalam unit cukur.
Pasang kembali bingkainya ke dalam unit
pencukur lalu putar searah jarum jam.

Tutup unit pencukur.

Pemangkas

Bersihkan pemangkas setiap kali Anda selesai
menggunakannya.

Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak lalu lepaskan steker alat dari
pencukur.

Bersihkan pemangkas dengan sikat yang
disertakan.

Lumasi gigi pemangkas dengan satu tetes
minyak mesin jahit setiap enam bulan.
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Dudukan pengisi baterai

Anda dapat membersihkan dudukan pengisi baterai
dengan lap basah.

D Pasang penutup pada pencukur untuk mencegah
kerusakan.

D Simpanlah alat ini di dalam kantong mewah yang
disediakan atau taruh pada dudukannya untuk
dikerignkan.

D Segera ganti kepala pencukur setelah simbol unit

/

_\/@\%"& pencukuran mulai berkedip.
I @] Ganti kepala pencukur yang rusak atau aus hanya
%’ dengan HQ9 Philips Shaving Heads.
-~

Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak lalu lepaskan steker alat dari
pencukur.

Tekan tombol pelepas untuk membuka unit
cukur.
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Putar kunci berlawanan arah jarum jam (1) lalu
lepaskan bingkai penahannya (2).

Lepaskan kepala pencukur dan pasang kepala

pencukur yang baru pada unit pencukur.
Pastikan bahwa kepala pencukur tepat masuk ke
dalam wadahnya.

Masukkan kembali rangka penahan ke dalam
unit cukur (1) lalu putar kunci searah jarum
jam (2).

A Tutup unit pencukur.
D Simbol unit pencukur akan hilang jika Anda terus
menekan tombol on/off selama 6 detik.

Tersedia aksesori berikut:

- Steker listrik HQ8500/HQ8000.

- Kepala pencukur Philips HQ9 .

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray
(tidak tersedia di Cina).

- Kabel mobil HQ8010.
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Lingkungan

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini,Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

D Baterai isi-ulang alat cukur yang terpasang
mengandung bahan yang dapat mencemarkan
lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum
membuang alat cukur atau menyerahkannya
ke tempat pengumpulan baterai bekas. Jika
Anda sulit mengeluarkan baterai,Anda pun
dapat membawa alat tersebut ke pusat servis
Philips yang akan mengeluarkan baterai dan
membuangnya dengan cara yang aman bagi
lingkungan..

Pembuangan baterai alat cukur

Keluarkan baterai hanya jika sudah benar-benar
kosong.

Cabut steker listrik dari stopkontak lalu
lepaskan steker alat dari pencukur.

Biarkan alat cukur berjalan sampai mati,
lepaskan sekrup dan buka pencukur.

Keluarkan baterai.

Jangan menghubungkan lagi alat cukur ke listrik
setelah baterai dikeluarkan.
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Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami
masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi
yang berlaku di seluruh dunia).

Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara
Anda, silakan datang ke dealer Philips setempat

atau hubungi Bagian Servis dari Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Mengatasi Masalah

Menurunnya kinerja

- Penyebab 1: kepala pencukur kotor. Pencukur
kurang lama dibilas atau air yang dipakai kurang
panas.

- Bersihkan alat cukur secara saksama sebelum Anda
meneruskan pencukuran. Lihat bab ‘Pembersihan
dan perawatan’.

- Penyebab 2: rambut panjang menyumbat kepala
pencukur.

- Bersihkan pemotong dan pelindung dengan sikat
yang disediakan. Lihat bab “Pembersihan dan
perawatan’, bagian ‘Setiap enam bulan: kepala
pencukur’.

- Penyebab 3: kepala pencukur rusak atau aus.

- Ganti kepala pencukur: Lihat bab ‘Penggantian’.

Pencukur tidak bekerja apabila tombol on/off
ditekan.

- Penyebab 1: baterai kosong.

- Isi ulang baterai. Lihat bab ‘Pengisian daya'.

- Penyebab 2:alat tidak terhubung ke sumber listrik.

- Masukkan steker listrik ke stopkontak.
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Unit pencukur terlepas dari pencukur.
- Penyebab: unit pencukur belum terpasang dengan
pas.

- Jika unit pencukur terlepas dari alat cukur, Anda
dapat dengan mudah memasangkannya kembali
(Klik).
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Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum
menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan di
masa depan.

D Hanya gunakan plag kuasa yang dibekalkan.

D Plag kuasa mengubah 100-240 volt kepada voltan
rendah dan selamat tidak melebihi 24 volt.

D Plag kuasa mengandungi sebuah transformer.
Jangan potong plag kuasa untuk menggantikannya
dengan plag yang lain kerana ini akan
menimbulkan situasi berbahaya.

D Jangan gunakan plag kuasa yang rosak.

D Jika plag kuasa rosak, sentiasa gantikan dengan
jenis tulen bagi mengelakkan bahaya.

D Pastikan plag kuasa tidak kena basah.

D Cas dan simpan perkakas pada suhu antara 5 °C
dan 35 °C.

D Jangan rendam penegak cas di dalam air atau
membilasnya di bawah pili air.

D Jangan mengecas semula pencukur di dalam pau
tertutup.

D Sentiasa cabut plag daripada pencukur sebelum
membersihkannya di bawah pili air.

D Perkakas mematuhi peraturan keselamatan
antarabangsa IEC yang diluluskan dan boleh
dibersihkan dengan selamat di bawah pili air.

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar

air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan

anda daripada kelecuran.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan
dalam manual arahan ini, perkakas selamat untuk
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digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati
pada masa ini.

Mengecas

Pastikan perkakas dimatikan sebelum dicas.
Mengecas biasanya mengambil masa lebih kurang 1
jam.

Anda juga dapat bercukur tanpa mengecas dengan
menyambungkan pencukur kepada sesalur kuasa
utama.

Arahan cas

Mengecas

D Apabila anda mula mengecas pencukur yang
kosong, lampu bawahnya berkelip merah. Apabila
bateri mengandungi cukup kuasa bagi satu
cukuran, semua lampu mula berkelip hijau secara
berurutan.

Bateri yang sudah dicas sepenuhnya.

D Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, semua
lampu hijau menyala.

Beberapa jam setelah dicas, semua lampu akan

padam.

Baki kapasiti bateri

D Jumlah kuasa yang tinggal dalam bateri
ditunjukkan dengan bilangan lampu yang menyala.

Baki kapasiti bateri ditunjukkan apabila anda

mencabut pencukur atau apabila anda mematikan

atau menghidupkannya:

- Apabila semua lampu menyalakan warna hijau,
bateri dicas 100%.

- Apabila lampu bawah menyalakan warna hijau,
baki kapasiti bateri ialah 20%.
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Kuasa bateri rendah

D Apabila kuasa bateri rendah, lampu bawah mula
menyala merah.

Apabila anda mematikan pencukur, lampu ini akan

berkelip beberapa kali.

Masa pencukuran tanpa kord

Pencukur yang dicas penuh mempunyai pencukuran
tanpa kord sehingga 80 minit.

Mengecas perkakas

Pasangkan plag perkakas pada alat pencukur.
Pasangkan plag kuasa ke soket dinding.

Cabut plag kuasa dari soket dan cabut plag alat
dari pencukur apabila bateri telah dicas penuh.

Penegak cas

Anda boleh juga mengecas perkakas dengan
meletakkannya di dalam penegak cas, jika disediakan.

Jangan rendam penegak cas di dalam air atau
membilasnya di bawah pili air.

Letakkan pencukur dengan baik di dalam
penegak cas yang sudah diplag.
Lampu bawahnya mula menyala merah.

Angkat pencukur dari penegak tanpa
memiringkannya.
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Menanggalkan dan memasukkan jam

Pusingkan jam ke arah lawan jam (1) (‘klik’) dan
tariknya keluar (2).

Masukkan jam (1) dan pusingkannya ke arah
jam (2) (‘klik’).

Mengeset masa

Mengeset masa dengan menekan butang kecil
di bahagian belakang jam.
Masa hanya boleh diset ke hadapan.

Menggantikan bateri

Tanggalkan tukup. Kemudian keluarkan bateri
dengan menggunakan pemutar skru kecil.

Masukkan bateri baru dan pasang kembali
tukup ke tempat asalnya.




BAHASA MELAYU 45

Menggunakan perkakas

Kawalan Keselesaan Peribadi

D Sistem Kawalan Keselesaan Peribadi
menyesuaikan pencukur dengan jenis kulit anda.

- Anda boleh tetapkan pencukur kepada ‘Normal’
untuk cukuran yang cepat dan selesa.

- Anda boleh tetapkan pencukur kepada ‘Sensitive’
untuk cukuran selesa dengan keselesaan kulit yang

optimum.
D Kedudukan ‘S’ adalah sesuai sekali untuk kulit
sensitif.
'ﬁ/

D Kedudukan ‘N’ adalah sesuai sekali untuk kulit
biasa.

D Kedudukan di antaranya adalah sesuai untuk jenis
kulit antara biasa dan sensitif.

Pencukuran

Hidupkan alat pencukur dengan menekan
butang hidup/mati sekali.

Apabila anda menghidupkan atau mematikan suis

pencukur, semua lampu dan simbol menyala dan

kemudian baki kapasiti bateri ditunjukkan selama

beberapa saat.
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Gerakkan kepala pencukur denagn gerakan

= 19 lurus dan membulat di atas permukaan kulit

7, dengan pantas.

d/ \\k - Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika
i muka anda kering.

- Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
untuk membiasakan diri dengan sistem Philips.

Matikan pencukur dengan menekan butang
hidup/mati sekali.

Pasang semula penutup pelindung pada
pencukur setelah setiap penggunaan untuk
mengelakkan kerosakan.

Perapian

Untuk merapikan jambang dan kumis kemas.

Buka perapi dengan menolak gelangsar ke
bawah.
Perapi dapat dihidupkan semasa motor berjalan.

Tutup perapi dengan jari telunjuk anda.
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Pembersihan dan penyenggaraan

D Simbol pili air mula berkelip selepas setiap

S~

=N
LA pencukuran untuk mengingatkan anda bahawa
7N\ S ) :
0 | pencukur perlu dibersihkan (kecuali apabila
%’ lampu di bawah menyalakan warna merah).
~ Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk

menjamin prestasi pencukuran terbaik.

D Jika disediakan, gunakan mesin basuh untuk
mencuci pencukur. Lihat buku panduan kecil yang
berasingan.

Cara biasa untuk membersihkan perkakas

adalah untuk membilas unit pencukur dan ruang

rambut dengan air panas setiap kali anda selesai

menggunakan pencukur.

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar
air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada kelecuran.

Setiap hari: unit pencukur dan ruang rambut

Matikan alat pencukur, cabut plag kuasa dari
soket dinding dan cabut plag perkakas dari
pencukur.

Tekan butang pelepas untuk membuka unit
pencukur.

Bersihkan unit pencukur dan ruang rambut
dengan membilasnya di bawah paip air panas
untuk beberapa waktu

Pastikan bahagian dalam unit pencukur dan ruang

rambut telah dibersihkan dengan betul.
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Bilaskan bahagian luar perkakas.

Tutup unit pencukur dan keluarkan air lebihan
dengan menggoncangkannya.

Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala
atau tisu, kerana ini akan merosakkan kepala alat

pencukur.

A Buka unit pencukur sekali lagi dan biarkan ia

terbuka supaya perkakas kering sepenuhnya.
Anda juga boleh membersihkan ruang rambut tanpa
air dengan menggunakan berus yang dibekalkan.

Setiap enam bulan: kepala pencukur

Buka unit pencukur, pusingkan kunci ke arah
lawan jam (1) dan tanggalkan rangka penahan

2.
Bersihkan pemotong dan adangan dengan berus
yang dibekalkan
Jangan bersihkan lebih dari satu pemotong dan
adangan pada sesuatu masa, kerana setiap set
adalah berpadanan. Jika anda tercampur adukkan
set pemotong dan adangan dengan tidak sengaja, ia
mungkin mengambil masa sehingga beberapa minggu
sebelum mutu pencukuran terbaik dapat dicapai
semula.

Pasang kembali kepala pencukur pada unit
pencukur. Pasang kembali rangka penahan ke
dalam unit pencukur dan pusingkannya ke arah
jam.

Tutup alat pencukur.
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Perapi

Bersihkan perapi setiap kali anda menggunakannya.

Matikan alat pencukur, cabut plag kuasa dari
soket dinding dan cabut plag perkakas dari
pencukur.

Bersihkan perapi dengan berus yang dibekalkan.

N O Lincirkan gigi perapi setiap enam bulan dengan
f setitik minyak mesin jahit.

Penegak cas

Anda boleh membersihkan penegak cas dengan kain
lembap.

D Pasangkan kembali penutup perlindungan pada
alat pencukur untuk mengelakkan kerosakan.

D Simpan perkakas dalam uncang mewah atau
letakkan perkakas pada pemegangnya untuk
dikeringkan.
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D Gantikan kepala pencukur sebaik saja simbol unit
pencukur mula berkelip.

Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus

dengan Kepala Pencukur Philips HQ9 sahaja.

T

¥

=
D
g
O

Y

~

Matikan alat pencukur, cabut plag kuasa dari
soket dinding dan cabut plag perkakas dari
pencukur.

Tekan butang pelepas untuk membuka unit
pencukur.

Keluarkan kepala pencukur dan gantikan
dengan yang baru pada unit pencukur.

Pastikan bahagian unjuran kepala pencukur muat

dipasangkan ke dalam lubang-lubang yang dikhaskan.

Pasang kembali rangka penahan ke dalam unit
pencukur (1) dan pusingkan kunci ke arah jam

2.
A Tutup alat pencukur.
D Simbol unit pencukur akan padam jika anda terus
menekan butang hidup/mati selama 6 saat.
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Aksesori berikut boleh didapati:

- Plag kuasa HQ8500/HQ8000.

- Kepala pencukur Philips HQ9.

- Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips
HQ110 (tidak terdapat di China).

- HQB8010 kord kereta.

Alam sekitar

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah
pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
melakukan sedemikian anda akan membentu
memelihara alam sekitar.

D Bateri pencukur boleh dicas semula binaan dalam
itu mengandungi bahan yang mungkin mencemar
alam sekitar. Sentiasa keluarkan bateri sebelum
membuang pencukur atau membawanya ke
pusat pemungutan rasmi. Lupuskan bateri di
pusat pemungutan rasmi untuk bateri. Jika anda
menghadapi kesulitan mengeluarkan bateri, anda
boleh juga membawa perkakas tersebut ke pusat
servis Philips, yang akan mengeluarkan bateri
untuk anda dan akan melupuskannya dengan cara
yang selamat alam sekitar.

Pembuangan bateri pencukur

Hanya tanggalkan bateri yang betul-betul kosong.

Tanggalkan plag kuasa dari soket dan cabut plag

perkakas dari pencukur.
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1 Biarkan pencukur berjalan sehingga ia berhenti,
% buka skru dan buka pencukur.

% Tanggalkan bateri.
Jangan sambung alat pencukur ke punca kuasa

utama setelah bateri dikeluarkan.

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah
jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan
di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips
tempatan atau Jabatan Servis Syarikat Perkakas
Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Prestasi pencukuran berkurang

- Punca 1: kepala pencukur kotor. Pencukur tidak
dibilas cukup lama atau air yang digunakan tidak
cukup panas.

- Bersihkan pencukur sebersih-bersihnya sebelum
anda terus mencukur. Lihat bab ‘Pembersihan dan
penyenggaraan’.

- Punca 2: rambut panjang menyumbati kepala
pencukur.

- Bersihkan pemotong dan adangan dengan berus
yang dibekalkan. Lihat bab ‘Pembersihan dan
penyenggaraan’, bahagian ‘Setiap enam bulan:
kepala pencukur’

- Punca 3: kepala pencukur rosak atau haus.

- Gantikan kepala pencukur. Lihat bab ‘Penggantian’.
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Alat pencukur tidak akan berfungsi apabila
butang hidup/mati ditekan:
- Punca 1: bateri kosong
- Cas semula bateri. Lihat bab ‘Mengecas'.
- Punca 2: perkakas tidak disambung pada selalur
kuasa.
- Pasangkan plag kuasa ke soket dinding.

Unit pencukur terkeluar daripada pencukur.

- Punca: unit pencukur tidak diletakkan dengan betul.

- Jika unit pencukur terlepas daripada pencukur,
anda boleh memasangnya kembali dengan mudah
(Klik).



VaaI

a"\uﬂﬁlLu:ﬁuﬁﬂW;l{NjuLWé']ﬁﬂEIJ'NNzlaH(ﬂT:Iausln],j\i'TuLﬂ%adllazlf“]ﬂ%ﬂﬁ'ﬂaaﬁal%

sidoluaanaly

» TusalouSnnfisnwsasiiviesas numaimiie

» UEnlWaansaudasussiulishaunn 100-240
Taaaiduuseinelieannmn 24 Taaa'ls defianataeafisnnam

» dEnlWdszneumeiautadlv feiulamsy Ao sy
wnzennelviAnduanenousdla

> "lumi‘lﬂﬂanvlwﬂ'miﬂ

» lunsdl ﬂaﬂ"l,wl,ﬂﬂmsﬂmnmu azassrniumsiAouuSnriond
pakuUEnlWidaane ietasiumaiAasuany

» laanslauEnlidentin

b mmnsuasiofueies numafionmgiiszning s °C uag
35 °C

» lammiunusnuashuimiememinszih

» st Wluuniziiedednumieeglunszihswiutolfuiaeg

» asneauEniedaslnunuineannawi ldaamenuazenn

) m‘%aaanuam{suﬁ‘lé%um‘s‘éusaammﬁmmmﬂaaﬂﬁﬂaﬁmLﬂuw
295N [EC uazasnsamsviansazenn laematlasnfismenn
szih

Tienslanisaudu lumeazaaesodlnumion Lﬁaﬂmﬁu‘lﬂﬁﬁawwm

Electro Magnetic Fields (EMF)
Nﬁmﬁmsﬁﬂumﬂﬁﬂﬁ%mmigmémﬂéumﬁmﬁﬂVLvah (EMF) wnmslzenina
vvmzamamammgaﬁumﬁuu:u"ﬂuéﬁaﬁ qussranaalirdniionn lnasalaeniiy
RGN nenaEes it

35 W

. . v g . .
fowiNnss I maasﬂwLLu%ﬂﬂﬂﬁiWﬂLﬂ%aﬂﬂwmaﬁﬂummm
v . j
Treunfiazlsasnlumannsa szanes 1 3l
sannlieueiednumnenuu el



ﬂ'l‘]el"lvl‘ﬂil 55

i"!cy:y”nmvlwuammwﬁavlw

e W

) ilequuunsaiesaslnunaiits luiiUszauuataes Wenuansazy
4 P o PR & ¢
Aouidufuas lsuuaaasiuszq WiisawesmsumsTnunilass
‘lwpnasaznzniududidmmuaiiu

4 e v
nuaLaeipnIe Mi3ausanuad

A < L ¥ PO aa
) lsnsanuaeeifiunas Innnesaziaansnadufiiden
wirnniuazane 2-3 fla ﬁtyzym‘lqumaa:ﬁum

o fndaan] 4
szfundsnuiwioa: lunuaaai
) Pnulszuuaaesimiesgazuanmsau lniidanans

Ad A 2 A e A a A

asuumaesfimdaszinngiu deamoeaufnesoslnumnn videdenouia/
Dowedng

P ' s Le Ae .
- dle nnensemadudiden uaamnaszuusaeifi 100%

A o vl ! a s 'a oA a !
- etana Wi nadufidn wsenBavdeuszauumasiar 20%

s
uuaLaa3 lnanaa

) isuuatneTanaas Fanm Ineuasazizunswiuiduiues
eflamsyimaetadlnumion Hoanolwazneniy 2.3 afs

izzlznmmﬂnuummwuvlsmn

wiailnumiafitsze lnawdusansa ltemeerilasuds 80 wift



56 ﬂ"l‘l&l"]vl‘ﬂf.l

n’]‘i"ll"l‘nvlﬂtﬂ%ﬂ\itﬂuﬁu’lﬂ

eudanlWianfuiesasinunuan
eudan TWanfulenFununite

naaand IWeannnafunazfan Inuaseiaslnurasananni
Mt S
10389 10239 InawfiaSuusesuan

unuanse

P > ' . >
ﬂm%ammmmimﬂ%aﬂmﬂmmwa‘lauugmumn “/i’\ﬂiﬂ,ﬁmﬁ

. e P
uarsuunupssnasluwvieansnaounlssih

‘ L. - v e

NuesaslnumaasuuumunsaiiEsudanlWidsusesuadlngnae
E)

e Ieuanoazdadudes

) Dy e o Y
aansadaeTadlnurneasanannunuansa vl leg luanduaad
BaWIBINann

mneanaz launidsaian

nyuud s I lufeamemudan@m (1) (1Jeebs ‘adm)
Nniludsasnin (2)

Tawmdmasiam (1) usmwlulufianmevsadani@m ) (Jeeds
‘aan’)



mu'\"lml 57

N3AILIA

s . . -
{:Lj} faa lalagnauuiineg egauniamdm

mmin%anmmmm‘lﬂamatﬁmmwﬁu

nmatlagunuaiaed

P . .
naarhasauaan Mnliulylumsnadnmelumsasauuainsies
a3

lauwuaaessulu aniiulachaseudaas’ly

m‘ﬂ'ﬁa'm

3¢V Personal Comfort Control

» szuuSuenuyauaalumslnu (Personal Comfort Control)
wmfsuietasl numialnimnzasfuamwiawasao

- mmmgdéwm%aﬂnuwuamﬂmmu ‘Normal' Lﬁamﬂﬂuwmmmﬁu,
wuuatinuazaLein

- m;mnﬁdmm‘faﬂnwmmﬂmmu ‘Sensitive’ Lﬁamﬂnwmmumﬂw,

auefwsanguaLnlasiin

) awwud ‘s manzavsulaurneuSiafiiueuing




ﬂ"l‘lel"'lvl‘ﬂf.l

d aunud N Nz e Ll AuMaLTMAETINM
) aumusszEINIINg Fumslaurialam s amsTNeLaY
AfliupUL LAY

>
nslnunuan
P { P
asdavtasaslnumian Tasnaduidadanilass
— : . . L
= ) adavdeasing Foyanot nnmeazariduniausominiuunaaifing
aoyizanos 2-3 Gunfl
2 d

o

wadauitlau lenufianits foluumassuazauluanemanai

- Glﬂﬂwmmm:ﬁmﬁaaz‘l&waﬁﬁm

- emmedltiom 2 1ie 3 Fuaw e lnRvilBuRUIzIUMIT TR aes Bl
AURWIA Philips

) . L
daiesaslnunuia Tasnasiavidedanilinss

Jarhasauiflnuasuesaslnunuannass nialsnuaiasouse
YA Y o ‘9o o
suad wallasiu lulnia lnuahsa

S
NNuUIDU

lusmsufumouaz e

., v
alufituealalagiseuasmagnas
sunaalviiiurenla uiluszfvoimasn ooy

Jeitiuaaulaglaiiag



ﬂ’]‘lel"l"l‘ﬂf_l 59

ANINIANAFLDIAUASNITUITIINE

T ¢ o v I o ,

e | /’ » HySnwagdnenmiazisunswiuwiimslaumnannats ikatdauln

5 Lo ‘ ST SR
@E/ F\— aaanuEzaaLesaslnurwa (Enuiisfygne IWenuanaya

0 | guLuiung)

g MIVNANNFEDNDLIFALEND LWaslwmﬂ"ﬂmmﬂﬂﬂamaﬁﬂ‘ixﬁw‘ﬁm‘w

> » nluesesaavnanuazaiaieasiaiadl nunuan i an

Tusagiusmuiiuauuzin
sansamiasEzaeeilnuasTs Ao lannes ol
Tualelnunasi T

G e ‘ W e
Tuansluvhsauiulivenuazeanatasaslaunuin inetasiululni

anwey

nn%u: gair Inunazvaafuiaunuie

Hasinviaraslnuvian aaanlweananiaFulazinieses

nayaandaniiaidayeitnlny

Manuazaayai lnuuazsafiviaswiin Taeidanenunseuan
(ﬂﬁQQQI&LL{L(LE]&]&NW"MTWNZBWWL‘T@}VTJIHMLLRZ?‘JBGL%ULWHWN]@;WL\,&LHL‘? mﬁa

g}

ANTIANAFZDNAAUUBNVBILATILNUARUIA
Jeyailnuumaziiounasn

wwlyrmienszausfivyideiialnw iwnzeran weilnuzsela




60 ﬂ"l‘ls}"lvl‘ﬂil

[ ¢ | ayairlnuasndnass uailaseishauunaiin
msmmslmLmiaﬁ%@mlwﬂwﬁmma:mmmmlﬁumwm@‘fléﬂmﬂmaamau‘w

nne wNLHau: #ialnu

ayaiir lnuaanlasnyumudaudm (1)
umaaalanialufiaasn (2)

manaazanalufiauazrhasaumauyssisaanin
vumsludeuazehasatsnnnawitlige sty twsziaaz geiaate

o ) h o voqv e
anbwangatiu lunsdififamsiuddeulaetiodey enseslzion 2-3 fam
Lﬁa‘lwﬁaJanmmﬁmmwmw"wmuslwmﬁw:ﬂuﬂmﬁuq oeas

. . , . .
dsznavitlnuinfivyeadnsmmstou lalasdBafvansmms
Tnuuaamyuiiasmaudauniim

Toyaitalnu

Sa
nnuaau

msrhemuazanafiuaeumnesmsaanl i
I o 9 .
HasAavasastnunian fuinlwesnnniafunasiueses

. Ao v Ay 9
anwazanaiiuvauaeussidaanln

2 Yoo o A ! AL &
nne vintaau mgauniiuinsiNavaasudluvssiiiuaou




ﬂ"l‘lel"'lvl‘ﬂil 61

unuasa

' . v v P >
msmm%mﬁ@nm:mmmu"mm‘lv\lma mﬁumﬁawwmm‘l@

=

2
neny

» dadhaseuasuutazaslnunian iadasiiumsssafems

» Safiuesaslunszihlavienaeied huuunuiaislalwuns

BUAIUNALUNY

T 1, |, ¢ Il
) wWdsuyailnuiuiifiFgSnwayailnuisunzwiy
WA Uuﬂ;aﬁﬂnuﬁvﬁzw‘%‘aﬁﬁmamﬁﬂm Philips 31 HQ9 1milu

z
%

N
Ce)
T

e
S wNi))

. - . )
Hamiauiasaslnumnn felan Weannnaiafulazieiag

naysandeniiaidayeifalny




62 ﬂ’]‘lel"'lvl‘ﬂf.l

wyudon lulufiamemuidaunn (1) uarnealassialufiaean (2)

. . .
B cocitlnusuinaen uatsznevit lausulvsaiivyaiilou
srsenouifusenrmelnimissnenifusBameivial

lalassBalufianiuiani (1) uamyuiaamaduunitm (2)

A davainlnu

] amanum’uawwﬂnua AU Wﬁﬂnﬂﬂulﬂﬂ/ﬂﬂﬂ’]d‘l’lﬂ‘i 2% 6

i

aunInaLada

aﬂmﬁsm%uﬁmw’wﬁmtgn:

- U&nlrgu HOB8500/HQ8000

- $fal Philips 74 HQ9

- ahtgvhesszenailng Philips éu HQ110 (ﬂ,zﬁﬂa’wﬁmﬂluﬂim
@A)

- awﬂwaﬁﬁuéaﬁmﬂuméu HQ8010

NN IARDN

» manaedasTnumenuivunzluasidouialy iilaisdsmuaasm
Slaemum msmmﬁuﬂLwammiLnunusmmmumnau‘lﬂlﬂm
§ i fevaimnasmeBiuananiia

> uumnetiadasTrumnaiisellaendmsiine I Auafisnado
gy mmaaLu_mma‘%aanrlwauﬂ‘y‘aLﬂ%aﬂnumumﬁaﬁauéﬂﬂﬁ@ml

qusawmaisagnadumens fisuuaiae’ Lhilgesusumsiauaaes



m'm"lml 63

wawudgmlunmsasauuaiaes aansauiesaslauvuwia lungus

e ; M L
imsvasidta dsazanuaeanuaiaaisanuaziisluaauiflasnd
HADFILINRDY

nshanuataaivasaiaslnunula

MInBALLALARIBN LaLsze Inwmuauaamiin
aaavan lWeannnianiu uazoeams lwesnnniasasinuniin

% daerlwesasl numnamanuaunsziimgaies luazymsssnuauy

Ao A
@ ANILATDY

NDALLUALABSBDN

-~ I U Yo & 2
wimniaeauuaiageanuad lumsaeme llaniiuieieslnunuangn

nsuidsziunazniwinig

. . . . vy
yneadtvdansmsnsuteys Thsenuaio loaasaua 107 waw.

philips.com vﬁaaméaquéaﬁms@ua@ﬂ%wmﬁﬁwﬂ@ﬂﬂuﬂi:mma\mm

(Wﬂma’ﬂmﬁwﬁﬂumaw}ﬁmw asﬂumnmmﬂlwﬁmﬁmﬁumﬁwixﬁu%ﬂm)

vnludsaneosnas luiiguinims TseRensiumsmineraniomasn e
“yiAUs szna viefnneurunu3nsveaiEn Philips Domestic Appliances

and Personal Care BV

m3sunilan

dszansnmlumslnuanas
AT n “ ool ‘N 2ol
- 'WWeN 1: Wlnuanisn wlasnanaad salnumine Wnuwe viauiilovina

rwazaedenuzon luisme

- ensrierwazenaeseslnumalndsnoul tloumonluef e |4
glamnun ‘msvherwazoauaz I

- it 2: Sewmnafideageiuinlnu

- vherwazaeluiiauazrhaseumeulssisaniv g lhanun mavhenuaze
WATATLITIEAYY Tuita Tne) Anen: lme

- wuvaft 3 lnudenaviornn

- whswin ol glasmm msseinl

wesaslnumna lmaunimnnadadeda



64 ﬂ"l‘hl"lvl?lﬂ

B GRS
. Lo .
- i lriumeed @Vlﬂmnuw el
. L B
- awail 2 s aalnuman bidesmeiusng iwin
- dousnlWanuersunusite

) 4
#lnungaganananiasaslnunuan
- ey Taailoulaignans
sl dodl IR RIS
- wngeinlnuvgeeeninnniaiaslnumng aaimansalaniuin b lanee
(L& ‘PEN")




TIENGVIET ¢5

Xin doc k§ nhiing huéng din str dung ndy trudc khi

st dung mdy va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

D Chi st dung phich cdm di kém v&i méy.

D Phich cim dién bién ap tir 100-240 vén xudng
murc dién dp thap an toan dudi 24 von.

D Trong phich cidm dién c6 mot bién ap. Dirng cat
b phich cdm dién nay dé thay bing phich cim
khac, vi diéu nay s& gy ra tinh hudng nguy hiém.

D Khéng str dung phich cdm bj hu hdng.

D Ban ludn thay phich cdm cung loai va ding tiéu
chudn nhu loai ca may néu phich cdm dién bj
héng dé tranh nguy hiém

D Khéng dé phich cim dién bj wér.

D Sac pin va bdo quan mdy & nhiét dé gitra 5°C va
35°C.

D Khéng duwoc nhing dé sac pin vao trong nuwéc
hay rira dudi voi nude.

D Khéng sac pin cho mdy khi con trong bao da kin.

D Ludn rat phich cdm dién ra khéi may truéce khi
rira may dudi voi nudc.

D Miy cao rau nay tuan tha cic quy dinh an toan
IEC duwoc qudc té cong nhin va cé thé yén tam
rira dudi voi nudc.

Nén than trong véi nudc ndng. Ludn kiém tra xem

nuéc ¢ qua néng khong dé tranh lam bong tay ban.

Tu truwong dién (EMF)

Médy cao rau Philips nay tudn tha tat ca cdc tiéu
chudn lién quan dén céc tor trudng dien (EMF). Néu
duoc st dung ddng va tuan thi cc hudng din trong
séch hudng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc
hién nay, viéc st dung ndi chién nay la an toan.
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Buimng quén tit mdy trude khi ban bit dau sac pin
cho may.

Théng thuong sac pin mat khoang 1 gio.

Ban van c6 thé diing mdy cao rau ma khéng can sac
pin bang cdch ndi mdy véi ngudn dién.

Chi bao sac

Nap dién

D Khi bit diu sac may cao rau da hét pin, dén phia
duéi cling sé sang dé. Khi pin da du pin cho
mét 13n cao, tit cd dén s& bat ddu nhip nhay
xanhtuin tu.

Pin da duwoc sac day

D Khi pin di duworc sac diy, tit ca dén xanh sé sing.

Mot vai gidr sau khi sac, tAt ca dén déu tit.

Dung lwong pin con lai
D Dung lugng con lai trong pin dugc chi bdo bang

z
H
%

EE‘]F s6 den bat sang.
H Luong pin con lai s€ hién thj khi rdt mdy cao rau ra
v khai ngudn dign hodc khi ban bat/ tit mdy cao rau.

- Khi tat ca den déu bat sang mau xanh, pin da duoc
sac day 100% .

- Khi dén phfa dudi sdng mau xanh, dung luong pin
con khoang 20%.



el
0
\YIJ/
/4|v\

TIENGVIET ¢7

Pin yéu.

D Khi pin y&u din, dén chi bdo phia duéi cung sé
sang dé.
Khi ban tdt mdy cao, d&n s& nhap nhdy mot vai lan.

Théi gian cao khéng néi day

Mbt mdy duoc xac day ¢ thé cao khong day 1én
dén 80 phut.

Nap dién cho may

Cim diu cim vao may.
C4m phich cim vao & dién.

Rt phich cdm ra khai & dién va thdo dau cim
ra khoi may khi pin da dwoc sac day.

Dé sac pin

Ban cling c6 thé sac mdy bing cach dit nd vao dé

sac, néu co.

Khéng duoc nhung dé sac pin vao trong nuéc hay

rtra dudi voi nwérc.

Pit may cao riu vao dang vi tri trén dé sac pin
da duoc néi véi ngudn dién.

Den chi bdo phia dudi cing sé sang do.

Nhic may lén dé 1y ra khoi dé sac, khéng kéo
nghiéng.
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Thao va lap dong hd

Xoay ddng hd nguoc chidu kim déng hd (1)
(nghe tiéng ‘click’) va rut né ra (2).

Lap déng hd vao (1) va xoay né theo chigu kim
déng hd (2) (nghe tiéng ‘click’).

Dit gio

Dit gior bing cich 4n nat nhd & phia sau déng
hd.
Chi ¢4 thé diu chinh gior chay téi.

Thay pin

Théo n3p déy ra.Sau dé6 thdo pin ra bing mét
t6 vit nhé.

L3p pin méi vao va diy ndp tré lai.
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Cach sir dung may

Chirc ning di€u chinh theo sé thich

D Ché d6 digu khién theo sé& thich cho phép ban
di€u chinh mdy cao rau thich hop v&i loai da cda
ban.

- Ban ¢ thé cai mdy sang ché dd ‘Binh thuong' dé
cao nhanh va an toan.

- Ban c6 thé cai méy sang ché dé ‘Nhay cam'’ dé cao
an toan va dat hiéu qua.

D 'S’ Ia vi tri thich hop nhét cho da nhay cam.

D "N’ 1a vi tri thich hop nhit cho da thuong.
D Céc vi tri & gitra thich hop cho céc loai da gitra
loai da thong thuwong va loai nhay cam.

Cao rau

Nhan nat bat/tdt mét Ian dé bat may cao.
Khi ban bat hay tit mdy, tAt ca cdc dén bdo va biéu
tuong s€ sang roi sau dé nang luong pin con lai s&
duoc hién thi trong vai giy.

Di chuyén dao cao nhanh trén da, di chuyén

—_—

= 0 theo chiéu thing dirng va xoay vong
7 - Cao trén da mat kho sé cd két qua t6t nhat.
d/ \k - Da clia ban cin ¢ 2 dén 3 tuin d& 1am quen véi
may cao rau Philips.

Nhin nat bat/tit mét [an dé tit méy cao.
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Day ndp bao vé vao méy sau méi lan st dung
dé tranh hu hong.

Tong do

PE lam gon téc mai va rau mép.

M¢& téng-do bing cach 4n ndp truot xudng.
C6 thé khdi dong tong do trong khi mdy dang chay.

Déng téng-do lai bing ngdn tay tré cla ban.

L
S

2 co0R4 |
Q—ﬁ}ﬂ

Cach chui rira va bao duwéng may

D Bidu twong voi nudc bit dau nhip nhiy sau méi
lan cao d& nhic ban ring méy cao rau can duoc
chui rira (trir khi dén phia duéi bat sang dd).

Chui rdra mdy thudng xuyén sé€ bdo ddm mdy hoat

déng tot hon.

D Néu co, hiy ding may chui rira d& rira may cao
rau. Xem sach huéng dan st dung riéng.

Céch thong thuong dé lam sach mdy 1a rira bo phan

cao va ngdn chra ru téc bing nuéc néng mdi khi

ban vira st dung mdy cao xong.
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Nén than trong v&i nudc ndng. Ludn kiém tra xem

nwée ¢ qua néng khéng dé tranh lam bdng tay
ban.

V& sinh m&i ngay: bé phan cao va khoang
chtra rau téc

Tét may, thao phich cim khdi 6 dién va thao
dau cdm khoi may.

Bam nut dé mé bo phin cao ra.

Lam sach bd phén cao va khoang chtra rau téc

béing cich rira chiing duéi voi nudc ndng.
Pam bdo bén trong bd phan cao va khoang chira
rau téc duoc ria sach didng mic.

Rira phan ngoai clia may.

Déng bo phan cao lai va ri sach nuwéc dong
bén trong may.

Khéng duwoc ding khin béng hay khin gidy dé lau

khé bd phan cao vi ching c6 thé lam hu phan dao

cao.

A M& bo phan cao Ian nira va van gitt & vi tri nay
cho dén khi may khé hén.

Ban cling c6 thé vé sinh khoang chia rau téc ma

khoéng can nudc, bing cdch ding ban chai duoc cap

kem.
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Moi sau thang: cac dau cao

Mé& bé phin cao, xoay b phéan khoa theo
huéng nguoc chiéu kim déng hd (1) va thio
khung gitr ra (2).

Lam sach céc lu&i cao va n3p bao vé bang ban
chai cdp kem véi may.

Khéng chui rira nhigu ludi dao cao va ndp bao vé

cung mét ldc, vi chidng hop thanh ting bé. Néu vé

tinh gdn nham Iudi cao va ndp bao V&, thi phai vai

tuan sau mdy méi hoat déng tét trd lai.

L3p cic dau cao vao lai bd phan cao. Lip khung
gitr vao lai bé phan cao va xoay né theo chiéu
kim déng ho.

Déng bo phan cao lai.

Tong do

Lam v& sinh tdng do sau mdi 1an str dung.

T4t méy, thao phich cdm khoi & dién va thio
dau cam khoi méy.

Lau chui téng do bing ban chai dwoc cip kém
theo may.

Boi tron ring tong do bing mot giot diu may
may ctr sdu thang mot lan.

Dé sac pin

. R Ia A . 3y A N 5
Ban ¢4 thé lam sach dé sac pin bang mot miéng vai
am.
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D Diay nip dé tranh lam hdng may.

D Pung may trong bao duoc cip kém hodc dit
may trén dé sac dé lam khé.

Thay thé phu kién

D Thay cac dau cao ngay sau khi bidu twong bo
phan cao bit dau nhip nhay.

Chi thay cdc dau cao bi hong hodc mon bang cdc

dau cao hiéu Philips HQ9.

Tét may, thao phich cim khdi 6 dién va thao
dau cdm khoi may.

T

<l
@ —

|
a ooy |

Bam nut d& mé bo phin cao ra.
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Thao cic dau cao va thay cii méi vao bod phan
cao.

Phai dam bao la cdc dau cao vira sdt vao khung

tréng.

Lap khung gilr vao lai bé phan cao (1) va xoay
b6 phéan khéa theo chiéu kim déng hd (2).
[ 6 | Doéng b phan cao lai.
D Biéu twong bé phan cao sé bién mét néu ban 4n
va gilr nit on/off (bat/tit) trong 6 gidy.

Céc phu kién sau day hién dang cé san:

- Phich c&dm HQ8500/HQ8000.

- Bau cao Philips HQ9.

- Binh Xit D& Rra Dau Cao Philips HQ110 (khong
mua duoc & Trung Quéc).

- Day dién ngudn HQ8010 dung trong xe 6 t6.

Moi truong

D Khéng virt thiét bi nay cung chung véi chit thai
gia dinh théng thuwdng khi ngirng str dung noé.
Hiy dwa né dén diém thu nhit chinh thirc dé tai
ché. Lam nhu thg, ban da gép phan bao vé méi
treong.

D Pin duoc thiét ké sin trong mdy chira nhirng
chit c6 thé giy & nhiém mdi trwong. Ludn thao
pin truée khi virt bo thiét bi hodc mang thiét bi
t&i mét diu thu chinh thire.Virt bd pin tai mot
diém thu chinh thirc danh cho pin. Néu ban gip
vin dé véi viéc thao pin, ban ciing cé thé mang
thiét bj t&i mot trung tam dich vu cua Philips,
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trung tdm nay sé€ giup ban thdo pin va sé virt bo
pin theo céch an toan cho méi truwdng.

X ly pin cia may cao

Chi virt bé pin khi pin da hoan toan hét ning
lwong.

Rat phich cdm khdi & dién va thao day cim
khdi may.
1 D& méy chay cho dén khi dirng hin, sau do6
=D thdo 6¢ va m& may ra.

% Thao pin.
Khéng nén cdm mady vao ngudn dién sau khi da

thao pin ra.

Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gdp truc trac, vui
|ong vao website clia Philips tai www.philips.com
hodc liéen hé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cua
Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién thoai
clia Trung tdm trong t& bado hanh khap thé gidi).
Néu khéng ¢ Trung Tam Cham Séc Khach Hang
nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia
phuong ban hay Phong Dich Vu cta Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Cach khic phuc su c6

Cao rau kém hiéu qua

- Nguyén nhan 1: cdc dau cao bj do. Mdy chua duoc
rira A0 lau hodc nudc dung dé rira chua d néng.

- Chui rra mdy that ky rdi mdi tiép tuc cao. Xem
chuong ‘Céch chui rira va bdo dudng mdy'.
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- Nguyén nhan 2: Rau téc dai lam can tré dau dao
cao.

- Lam sach cdc Iudi cit va khung bdo vé bang ban
chai cp kem theo mdy. Xem chuong ‘Cach chui
rira va bao dudng mdy', phan ‘Mé&i sdu thang: dau
cao’.

- Nguyén nhan 3:Dau cao bi mon hodc hu hong.

- Thay thé cdc dau cao. Xem chuong Thay thé phu
kién'.

Méy khong hoat dong khi an nut bat/tit.

- Nguyén nhan 1: Hét pin.

- Sac pin lai. Xem chuong ‘Cach sac pin’.

- Nguyén nhan 2: mdy khéng duoc ndi véi ngudn
dién.

- Cim phich cdm vao & dién.

Bo phan cao bong ra khai may.

- Nguyén nhan: bd phan cao khéng dugc 13p ding.

- Neéu bd phan cao bj sut ra khdi méy, ban cé thé
g4n nd vao lai d& dang (nghe tiéng ‘click).
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	Nạp điện cho máy
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